DELIVERY NOTE

T16) Additiona! Datalls —-_-_lnz; Our Departement {13} Direct dia

1l Cus&pmer Involce Addrass {2} Remarks
Magna PT S.p.A-- Our ID number: {3) Na.
Via dei Ciclamini, 4 DE143449116 441940
| 70026 Modugno (Bari) Your ID no.... {4) Date
ITO4886850728 27.05.19
{5} Suppliar {8  Fraight 7 Delivarlv troally) Involca
. pald | |unpaid| |Reilroadcgr [Carier & No.
hsﬂr:ta?:lgr?; séjr?]bH Freight gotds |farsiga veticle
BuchenwaldstraBe 2 :2:::: Seioddovn veirle o) oot
D 77736 Zell am Harmersbach -~ ng_g /(

A

Quantita
Quantita

1/FP-Euro-Poolpalett
1/A1208 - Abdeckung

8023085% |
$20(23 %3600

KUE

HNE+MAGEL s,

FCETTAZIONE MERCE
B.chiarata; %
sffettiva 3 [4' O

Quantita
Conforsi

P ﬁ{‘

. e
E. ki a\:ﬁ(é@:‘ P

Tipo Imbz

llaggio:
mballi: L \

3 alle schedg d'imYallo: .@’
01[0:2‘?1 S‘ \_q

(10} Your Ref {11} Your Drder No./Date {14) Our Ref No.
550002598605 Warner Mathias
22.05.19
(18] ' Shipment Mathod idl20)unpaid_ [21) Packing m{ (22} "Marks 1231 Total Waight kg (24
DHL ltaly look gross net
X | below 414 363
{28) Shipping Address } Blace of unload
GETRAG S.p.A., Via dei Ciclamini, 4, | 70026 Modugno (Ba 14249
(27) 28) Part-No. i {29} Dascription {30} 3an {40} Custemer Remarks
{Pos.} {21) Packing ] Quantity um Quantity & f- Remarks
1 | 2943219911 3840 | Pi
835735 Ausgleichskegelrad
Container 32/3214-TBA-520877 120 Pi
Batch number 201049

‘1 #5142 Goods Inwerds Remarks

{43} Quantity Check

{44} Quality Chack

{46} Recsiver

{46} Invoice Chack

foate |

MNam
No.
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Tt 3B e mumt 9‘2 ?4’2 9__ //O 08 40 Produkt hergestellt in Spanien
KUNDE:HETALDYNE cMEH ) PROZESSNUMMER: 2031726
AUFTRAGSN® . : 11532170840 AUFTRAGSN® : 3082558 CHARGEN®, : 201049
ARTIRELNUMMER: 0840 DATENBLATT:193671 WALZDATUM:19.11.2018

PRODUKT T AUFTRAG .

Y4521 RONDE STANGES GESCHAELT OHNE Wi\RMEBEHN{DLG 25-0, 13!+0m.m SPECIFICATION TOLERANZ 7.600/77. H00mm
NORMAL

EXTPEDITTONSDATEN Izusrmwszoosossusm CEWICHT [KG) :4.952 BUNDEL:2 SAREEN: LEE

*

NOEMEN UND VORSCHRIFTEN M ‘
EN 10084 - ABRIL 2008; EN 10204 :2004 OCT. 2004 3.1; HOLZER METALDYWE 0B4C¢ 04 08.04.2014
WAGNA TL 0327 1 17.01,2013: METALDYNE VA-NR. 7440 D2 02.062.2004: VOLKSWAGEN TL-VH4521 ~ 07.2015

CHEMISCHE ZUSAMMENSETZUNG GUSS . U:% CHARGEN®.:201049
(o] Mn Si p 5 Cr Ni Mo v W Co
wao, 0,150 0,600 . 0,025 0,700 1,500 0,280

| wax. 0,180 0,750 0,100 0,025 0,035 0,850 1,370 0,320
| rep. 0,170 0,680 0,100 0,013 0,030 0,760 1,520 0,297 0,004 ©,005 00,0080

Cu Al Sn Ti B Nb H - O N gb *
Han, 0,020 A
Maw, 0,200 0,030 p, 00650 0,000270,0025 0,0150 0,00500

| rop. 0,170 0,025 0,009 0,0020 0,0001 0,0040 0,000150,0023 0,0081 0,00160
Cu+l10sSn<=0,450;0,260 Al/N2>=2,0000:3,60864 .

HARTEARKE ITSPROBE — - . e . __HBARTE W.:MRG
1,5 mm 3mm S5pm 7 mm 10 mm 25 mm : .

wan. 40,0 33,0 22,0 ’

s, 48,0 37,0 39,0 : .

 wp. 43,5 43.0 42,0 39,5 35,0 26,0 :

JOMINY Norm[STAHL EISEN SEP1664 2ED{06/04)+5UPT 4ED MARZO 2013] et 1. }T““uaj

Aty ldg;;zg.z Jy

ﬂ/oj/g/

Chservacionen {Jominy) (Max. dispersifn en una colada 4 HRC)
anmorkungen {Jominy) : Jominy calculated aco/STAHE SISSEN 1664

IR IR

PRUFUNGEN REINHEITSGRAD
Noxrm [VOLKSWAGEN PV _1070-..12.2010); Typ / MethodelK); K(O):K3 11

TECHNISCHE LIRFERBEDINGUNGEN
Hirta (<= 260HBZ,5) :224/226HB2,5 *

WEITERE PRUEUNGEN !
Horm({l) (50 6433°E02012); Morm{2) {ASTH E112201301.10. 2013y ; Korxngrdssaihustanitisch 7

Temparatur von:Austenitisieran 1,200°C; Zeib: -mmnuten, Abkthlung:Agua o Aowita
Temperatur von:Austendtisieran 1.000%C: Zeit:4Stunden; nbkithlung:Waseoxr

ZERSTORUNGSFRELE PRUFUNGEN
Standard obexflfichenfehlex{EN 10221-01.11.1995); Art von oberflichenfehler{Klasse D}

100 % Ultraschallipriiffung: ohna Befund:; 100 % Komtrolle auf Oherflichenfehler: chne Refund
100 & Verwechslungeprilfung: ohne Befund

ZUSATZINFORMATION
Magngtiamis:<= 0,4KA/m
Schnelze im Elekbtro-Ofen, vakuuwm-entgagt, Stranggus 165 % 285 mm, verformungsgrad : 64,486

Herstellung 100 t in" Spanfen. Schmelze im Elekfro-Ofen (EAF), vakuum entgast (VSE).
Dexr Stahl ist frei voa Quecksilber und ¢s wazden Keine anderen fliissigen Metalllegi ng and

ABTEILUNG TRCHNIK & QUALITAT VERSICHERT, DASS DAS PRODUKT DEN IM AGFTRAG FESIGRLEC RICHUT

VERANTWORTLICHER:Manual Davila Picis ! UNTERSCHRIET: j \,\01115
1 Pz
DATOM: 17.07. 2019 Seite 1 von 2 o%
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Produkt hergastallt in Spanien

KUNDE :METALDYNE GMBH ’ .

PROZESSNUMMER: 2031726

AUFTRAGSN®, :3115321/0840 - AUFTRAGSN® {308255-8

CHARGEN®, : 201049

x

{_BRTIKELHNUNMER : 0840 " DATENBLATT:153571

WALZDATUM:19.11.2018

Vararbeltung in den Sidenor -Werken zugafligt.

Das Material Ist frei von Radivakrivitdc (<U,18q/g bezogen auf Co-6Q).

Der stehl es wu:den»kéine-Repazaturschweiﬁungeﬁ durchgefibhct. LT
100% des Materials durch Verwechslungsprufung geortft. .
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ABTHILUNG TECHNIX & QUALITAT VERSICHERT, DASS DRS PROTWIKT DEN IM AUETXAG FESTGELES
VERANTRORTLICHER: Mdnuel Dévila Piris ! * INTERSCRRIET :

DATUM:12. 62,205 . . é%
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bfc’ E@E MAGNA plant Modugno {Bari}
Transport Announcement

Y

Sender/Suppller to Forwarder -
1) Consignor/Supplier/Contact details
Metaldyne GmbH, Buchenwaldstr. 2, 77736 Zell a.H. 2) Supplier Number 14249
"
Contact person / Telephone number / Email address  [Pfister Michae! 07835-781-274 / Gelger Anita 07835-781-409 N
7) Name Transport service provider / Carrler, DHL Global ltalia

3} Place of Loading Wisag GmbH, Stockfeldstr. 5, 79336 Herbolzheim
4) Date of Loadlng 27/05/2019 8) Delivery date/Delivery time| 29/05/2019
5) Time of Loading 8.00-17.00 Uhr
6) Recelver: Magna PT S.p.A. / Getrag 1-70026 Modugno
11} Incoterm FCA
18) Custom goods {Yes / No) |No

9} Point of unloading 10} belivery note Part number Part description 12) Quantity of | 13) Taric-No. | Total number | 14} Type of packaging of 15) Dimensions 16) 17) Gross welght 19}

number Loading Units of parts Loading Unit (pallet with [mm} Volume kel Stackability
KLTs, patlet with cardhoard [cbm] {Yes/No)
boxes, contalner number,
etc.)
1 w h
Getrag Sip.A. Modugno 2943219911 |Kegelrad 835735 1 8708 4099 3840 Europal. with KLT 1200 800 800 414,00 yes
Via Ciclamini 4
70026 Modugno Bari Italia
2503519500 |Kegelrad 857835 3 8708 4099 2000 Europal, with KLY 1200 800 200 1.467,00 yes
20} Sum Quantity 4 21) Sum Volume / Welght 1.881,00
(Total) {Total)

22} {lassification of dangerous Goods _ _
23) Dangerous Goods Description | |
_m.un_ﬁ.:.%m to be announced the previous day until 12:00 noon j
MAGNA plant Modugno (Bari)
Address Line 1 Via dei Ciclamini 4
Adgiress Line 2 70026 Modugno (Bari), taly
Tel.: +39 080 585 8111

Seite1vanl
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" 7
Transport Order
ransp %ﬁ. V7] 4

Mittente N° partita IVA Data / Date
Sender VAT-ID-No.

27-MRY-2019

METALDYNE GMBH - WISAG GMBH,

STOCKFELDSTR. S
D-79336 HERBOLZHEIM

Indirizzo del luogo di carico (di ritiro) Ordine di trasporto

Collection address AN Order code BGFB-EC-17351430

Condizioni di trasporto/Delivery tems | Indirizzo terminale
Terminal address

faicodm. fofbia | DML, FREIGHT GMBH

Destinatario N° partita IVA

fednide —=w | ERBOLZHEIM

Consignee VAT-D-No. na non sdoganate
i O8I0 | BREISBAUALLEE 10
[Jlpe [t | 79336 HERBOLZHEIM
MABNA PT S.P.A., PLANT MODUGND [Jtinpn [Jdsbammes| Tl :
e W A
YIA DEI CICLAMINI 4 e
1-70026 MODUGNO EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference

Indirizzo di consegna defla merce
Delivery address D ;‘:5 m

Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Custorner’s reference

Cureney Valuefnrlnsulqlg P IMP-INW-516901

Terminal di arrivo Numero telefenico

Destination terminal Contact tel,

BARI + 39 / 80 5315811
Marche & numeri Quanjta Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's taniff number | Gross weight in kg Value {with currency}

KEGEL.RAD
3 | PAL | KEGELRAD 1468.0
1 | PAL | KEGELRAD 414.0
Peso tassahile in k Totale peso lordo in ki
EX WARKS Payable weight in Eg Total gFrJoss weight in kg
! 3. 460, 0. 00 1,882.0 1882.0
Din. X anx anx = m Lt
Richieste particolari / Specfal consignments
Istruziond particolari 7 Spedal instructions Allegati / Enclosures
2943219911 -2503519500/DEL. 30. 05.
LADEHILFEN 2 EUROPAL.
oy TL ~ ‘,
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT ‘ﬁmi:\(%ﬁ_lﬂr[qf dél'mittente ™,
Collection atsender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have ta b noted on the transpnébo} {POD), wts Stamp! byl signature %f sa]@(w:\
upon delivery of the consignment. Damages not visible externaly shoelﬂ ’}iﬁe uM ! 6 tho ugs
Data f Date Data / Date vriting to the responsibls EUIRDCONKECT terminal within 7 dgy \gﬁ‘__; e}rjjlﬁ P . Jo
=\ cdenie)
\ia g G

Orario f Time Crario f Time

oy w6 108

Delivery Note

{remains with consignee at delivery}

Firma dell'autista f Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatelio ” \!
Consignee’s signature Consignee’s name ity block letters f Sl A
) o © u‘aﬂt‘w
. Ry Lihed
M Y]

P i
Tatta la enadizinni FIIROCONMMFECT cann vinealata alla Candizinni Ganarali Ai fra:n‘lﬁﬂ FIIRNCONMNECT headi ratral
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